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联合国：

本世纪末全球平均气温将上升3.1摄氏度
联合国，排放差距，气温上升超过3摄氏度，日益严重的气候问题，付出可怕的代价

https://tv.cctv.com/2024/10/25/VIDEfEd1X01J6GsVNnnPnkch241025.shtml?spm=C22284.PBguQrs2Lf1I.EAjufcIyVFGG.35

当地时间24号联合国环境规划署发布了《2024年排放差距报告》 ，报告

指出，目前的气候政策将导致全球平均气温在本世纪末较工业化前水平上升超过3

摄氏度，这一数字是2015年《巴黎协定》设定的全球气温上升幅度目标的两倍多。

这份年度《排放差距报告》 _____各国应对气候变化的承诺与实际情况进行

了比较。报告发现，如果各国政府不采取更多行动减少温室气体排放，到2100年，

全球气温将比工业化前水平高出3.1摄氏度。联合国秘书长古特雷斯近日表示，人

类面临日益严重的气候问题，各国之间存在巨大的排放差距。

_____目前的策略继续实施 _____，到本世纪末，我

们将面临灾难性的3.1摄氏度的升温。 _____这份报告指出的，人类和地球无法承

受更多的温室气体，排放差距是真实存在的。不断增加的排放与日益频繁和强烈的

气候灾害之间存在直接联系。在世界各地，人们都在付出可怕的代价。

古特雷斯呼吁各国在明年之前提交新的国家气候行动计划，降低对化石

燃料的依赖，加速可再生能源的推广， _____减少温室气体的排放。2015年，全

世界 170多个缔约方共同签署了《巴黎协定》，同意会努力将全球气温上升幅度

限制在 1.5摄氏度以内，以防止一系列全球变暖带来的危险影响。截至目前，全球

平均气温较工业化时期前已经上升了约1.3摄氏度。
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联合国秘书长 古特雷斯
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

联合国 Liánhéguó [명사] 유엔(UN). 국제 연합

排放 páifàng [명사][동사] (폐기･오수･찌꺼기 등을) 
배출하다

采取 cǎiqǔ [동사] (정책·방침·방법·조치·태도 등
을) 취하다. 실시하다

承受 chéngshòu
[명사][동사](임무･애로･압력･시련 
등을) 견디어내다. 감당하다. 받아내
다

呼吁 hūyù [명사][동사](자원･지지･동정 등을) 
구하다. 호소하다

缔约方 dìyuēfāng [명사] [경제] 계약체결 당사자

推广 tuīguǎng [동사] 널리 보급하다. 확대하다. 일
반화하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

将~ [ jiāng ]

’~할 것’ 이라는 의미로 미래에 어떤 행동을 할 것임을 나타낼 때 사용. ‘~을/를’ 이

라는 뜻으로 어떤 사물을 다른 위치로 이동시키거나 처리할 때 사용하여 ‘把’ 와    

용법과 같음

1

我将把你的建议转达给管理层。

저는 당신의 제안을 경영진에게 전달할 것입니다.

若~ [ ruò  ]

‘만약. ~라면’ 이라는 의미로 주로 조건문에서 사용되어 어떤 조건이 성립할 경우에 

대한 결과를 설명할 때 사용. 주로 문어에서 많이 사용. ‘~와 같다. ~인 듯하다’ 라는 

뜻으로 어떤 것에 대한 비유적 표현으로도 사용

2

若有需要，请随时联系我。

필요하면 언제든지 저에게 연락해 주세요.



…下去~ [ xià  qù  ]

‘아래로 가다. 내려가다’ 라는 의미로 물리적으로 아래쪽으로 이동하는 것을 표현 할 

때 사용. 또한, 동사 뒤에 붙어 쓰여 어떤 행동이나 상태를 지속하는 것을 표현 할   

때도 사용

3

以~ [ yǐ ]

‘~로(써)’ 라는 뜻으로 어떤 수단이나 도구, 방법을 나타낼 때 사용. ‘~을/를 기준으로’

라는 의미로 어떤 기준이나 조건을 나타낼 때 사용. 또한, ‘~을 위해, ~하기 위해’  

라는 뜻으로 목적이나 의도를 나타낼 때 사용되기도 함. 이 외에, ‘~를 가지고 ~하다’

라는 의미로 도구나 방법을 통해 어떤 행동을 수행할 때도 사용

5

토론 讨论 

请您介绍一下韩国的四季，说一说您最喜欢哪个季节。

您能说出每个季节的应季水果或者是农作物吗？

现在夏天有空调很凉快，以前没有空调时您是怎么避暑的？

为了减少汽车尾气的排放量，都提倡使用公共交通，您认为使用公共交

通可以起到保护环境的作用吗？请说说您的想法。
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正如~[ zhèng rú  ]

‘마치 ~와 같다. 딱 ~처럼. 마치 ~처럼’ 이라는 의미로 특정 상황이 다른 것과       

일치하거나 유사함을 강조할 때 사용

4

这项计划会继续进行下去。

이 계획은 계속 진행될 것입니다.

正如市场调研所显示的，我们的产品需求在增长。

시장 조사에서 보여준 것처럼, 우리의 제품 수요가 증가하고 있습니다.    

我们以客户反馈为改善依据。

우리는 고객 피드백을 바탕으로 개선해 나갑니다.
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